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			PRÒLEG

			 

			 

			 

			 

			Un dels miracles als quals la ciència ens va tenint mandrosament acostumats aquests darrers anys és la possibilitat de determinar el sexe del nostre fill bastants mesos abans de l’infantament. Les tècniques ecogràfiques donen una predicció força fiable, cosa que per a alguns és una llàstima, perquè —diuen—s’elimina la dolça inconcreció en què abans vivien els pares.

			Però hem de reconèixer que, des de molts altres punts de vista, aquesta predicció de futur resulta no poc pràctica i estalvia força feina i maldecaps, començant per la determinació dels colors —blau o rosa— dels elements de la vestimenta del futur nadó, que tendien abans a ser ben semblants perquè servissin fos quin fos el sexe del nounat.

			Un altre dels aspectes en què aquesta predicció científica influeix decisivament és la recerca, que a vegades esdevenia angoixosa, d’un nom adient per al fill esperat. Abans, la mateixa indeterminació del sexe feia que sovint es demorés fins al darrer moment, ja un cop conegut aquest, l’elecció del nom que immortalitzaria la nostra creativitat o enginy, i a correcuita, ja amb els terminis legals d’inscripció al Registre Civil prou justos, calia començar les recerques apressades per santorals i diccionaris.

			S’han acabat tants problemes gràcies a l’ecografia. Tothom sap avui el sexe del seu futur fill, i pot cercar-li amb més tranquil·litat un nom adient. Aquest canvi, sens dubte, acabarà influint en els hàbits dels pares, i no tardarà gaire a arribar el dia que els bolquers duran ja el nom del nounat ben brodat.

			Ja fa ben bé quinze anys que vaig contribuir a pal·liar les angoixes onomàstiques paternes amb el meu Diccionari de noms de persona, que publicat, com aquest, per Edicions 62, coneix avui ja la desena d’edicions. Es tracta d’una obra de recerca força exhaustiva, on és possible trobar unes 7.000 entrades. Tot i que s’ha revelat com una eina ben útil per a pares atabalats, té un abast tant divulgatiu com científic, perquè comprèn no solament els noms més en l’ús, sinó molts altres extrets de la història, la religió, la mitologia i fins i tot la fantasia. Cada patronímic és allí analitzat etimològicament, traduït en llengua castellana i relacionat amb el seu sant portador.

			L’obra d’avui és completament diferent. En primer lloc tractem només els noms de gènere masculí, aprofitant-nos d’aquesta reducció que els esmentats avenços de la medicina permeten (no cal dir que, paral·lelament a aquest, es publica un altre diccionari per a noms de persona femenins). En segon lloc s’ha procurat simplificar el nombre d’entrades, per un doble motiu: per una banda, fer el diccionari més manejable i, per una altra, incloure-hi només aquells noms que de fet constitueixen avui el planter d’on s’extreuen els materials onomàstics actuals.

			Així, tot i que el diccionari ha guanyat en lleugeresa i manejabilitat, aquestes són només dues de les millores respecte a obres del mateix tipus. Per això, no s’ha renunciat a la descripció etimològica del nom, que és sempre benvinguda pels qui volen imposar-lo: a cada una de les fitxes hi trobareu una indicació ben simple de l’origen i el significat.

			Tampoc no s’ha omès la data onomàstica, que encara té una forta tradició entre nosaltres. Aquí cal advertir que molts noms tenen diversos sants portadors, i per aquest motiu s’ha escollit per a cada un el més conegut, o més d’un, indicant-ho en cada cas.

			I, més encara, s’assenyalen sempre, quan són conegudes, les formes del nom en les quatre llengües oficials a l’Estat espanyol, en correcta sintonia amb la llibertat actual que hi ha per imposar, no solament aquestes, sinó també les corresponents a idiomes estrangers.

			 

			A més del diccionari, el lector trobarà els annexos següents:

			 

			1. Noms d’altres comunitats espanyoles hi han tingut cabuda. Així es poden trobar noms (alguns sense equivalent en català) d’origen basc, gallec, aragonès, bable, guanche i caló.

			2. Els noms dels nostres sants i santes continuen molt presents a la boca del nostre poble, i ben sovint inspiren els proverbis i acudits, d’antiguitat secular, que ens retraten la vida pagesa o l’evolució de la climatologia al llarg de l’any. La present selecció d’unes quantes dotzenes entre l’immens cabal de la investigació folklòrica servirà per copsar la riquesa de la imaginació popular i, alhora, per fer-nos més familiars els noms de santes en aquesta nova faceta d’orientadors del calendari.

			3. Finalment, hem volgut oferir una llista dels noms més imposats a Barcelona l’any 1993, amb els seus corresponents percentatges. Sens dubte oferirà força sorpreses en veure com l’onomàstica tradicional s’està veient ben trastocada pels nous hàbits, que aporten noms de fantasia si no inspirats en les sèries de TV, però també en la història o en la simple imaginació.

			 

			Confiem que aquesta obra sigui del grat dels lectors i que contribueixi a continuar normalitzant la nostra onomàstica catalana. Qualsevol suggeriment per millorar-la serà ben rebut per l’autor (apartat 24016, 08080 Barcelona).

			 

			J.M. A. i O.

		

	


	
		
			ABREVIATURES

			 

			 

			 

			 

			
				
					
							
							Onom:

						
							
						  Onomàstica (ex. Onom: i 6-5 = Dia de l’onomàstica, 16 de maig). 

							Quan la data duu un asterisc (*) indica que l’onomàstica correspon a la d’un sant baró.

						
					

					
							
							Var:

						
							
						  Variable.

						
					

					
							
							m:

						
							
						  Masculí.

						
					

					
							
							f:

						
							
						  Femení.

						
					

					
							
							m/f:

						
							
						  Masculí i femení (nom de gènere comú).

						
					

					
							
							m+f:

						
							
						  Parella de noms, l’un masculí i l’altre femení.

						
					

					
							
							=:

						
							
						  Nom equivalent a un altre,

						
					

					
							
							s:

						
							
						  Segle.

						
					

					
							
							AT:

						
							
						  Antic Testament.

						
					

					
							
							NT:

						
							
						  Nou Testament.

						
					

					
							
							aJC:

						
							
						  Abans de Jesucrist.

						
					

					
							
							hip:

						
							
						  Hipocorístic (nom familiar).

						
					

					
							
							MdD:

						
							
						  Mare de Déu.

						
					

					
							
							C:

						
							
						  Castellà.

						
					

					
							
							E:

						
							
						  Euskera.

						
					

					
							
							G:

						
							
						  Gallec. 

						
					

					
							
							v:

						
							
						  Vegeu

						
					

					
							
							(v):

						
							
						  Vegeu el nom que hi ha al davant (ex. Abel (v) = Abel, vegeu aquest nom).

						
					

					
							
							S/equiv:

						
							
						  Sense equivalència. 

						
					

					
							
							mit:

						
							
						  Mitologia.

						
					

				
			

		

	


	
		
			ADVERTIMENTS

			 

			 

			 

			 

			El cognom aplicat a sants serveix per distingir-los (ex. Pere Almató, Pere Claver).

		

	


	
		
			DICCIONARI DELS NOMS DE NOI

		

	


	
		
			A

			 

			 

			Aaró

			Origen: Hebreu.

			Onom: 1-7.

			Molt controvertit: arca, il·luminat, muntanyenc, alt...

			C: Aarón. E: Aron. G: Arón.

			 

			Aaron

			Origen: Hebreu.

			Onom: 1-7.

			v Aaró.

			C: Aarón.

			 

			Abamon

			Origen: Hebreu.

			Servidor d’Ammon (vegeu Abdó). El déu Ammon, principal entre els egipcis («ocult, misteriós»).

			C: Abamón.

			 

			Abar

			Origen: Euskera.

			Ram o rams, en referència al diumenge de Rams.

			C: Abar.

			 

			Abdiel

			Origen: Hebreu.

			Servidor de Déu (vegeu Abdó).

			La partícula -el és teòfora, al·ludeix a Déu indirectament.

			C: Abdiel.

			 

			Abdies

			Origen: Hebreu.

			Onom: 19-11.

			Servidor de Déu. La partícula -iah és teòfora, com -el (vegeu Abdiel).

			C: Abdías. E: Ati.

			 

			Abdó

			Origen: Hebreu.

			Onom: 30-7.

			Paraula hebrea i àrab, present en molts noms, amb el significat de «serf, esclau».

			C: Abdón. E: Aton. G: Abdón.

			 

			Abel

			Origen: Hebreu.

			Onom: 28-12.

			Al·lusiu al destí del personatge bíblic: «efímer». Per a altres, simplement «fill».

			C: Abel. E: Abel. G: Abel.

			 

			Abelard

			Origen: Germànic.

			Onom: 2-1.

			Compost medieval d’Abel (v) amb la terminació germànica -hard, «fort».

			C: Abelardo. G: Abelardo.

			 

			Abib

			Origen: Hebreu.

			Onom: 15-11.

			v Habib.

			C: Abibo.

			 

			Abili

			Origen: Llatí.

			Onom: 22-2.

			Destre, expert, hàbil. Fórmula natalícia de bon auguri.

			C: Abilio. E: Abilli.

			 

			Abimelec

			Origen: Hebreu.

			Nom teòfor reiteratiu: Abi, «Déu», i -melekh, relacionat amb el déu babilònic Melkar (v Melcior).

			C: Abimélec.

			 

			Abner

			Origen: Hebreu.

			El Déu pare és llum. Nom esmentat a l’Antic Testament.

			C: Abner.

			 

			Abraham

			Origen: Hebreu.

			Onom: 9-10.

			Originalment, «pare del poble», canviat a «pare de les multituds» en el camí a la Terra de promissió.

			C: Abraham. E: Abarran. G: Abrahán.

			 

			Abril

			Origen: Llatí.

			Que obre (aprire), al·ludint a la primavera, obertura de l’any.

			C: Abril. G: Abril.

			 

			Abrili

			Origen: Llatí.

			v Abril.

			C: Abrilio.

			 

			Absalom

			Origen: Hebreu.

			Onom: 2-3.

			«Pau de Déu» (v Salomó). Per a uns altres, «el Pare (Déu) és prosperitat».

			C: Absalón.

			 

			Abudemi

			Origen: Llatí.

			Onom: 15-7.

			El qui parla dolçament i bé (en una altra interpretació, «d’Abydos», localitat grega).

			C: Abudemio.

			 

			Abundanci

			Origen: Llatí.

			Onom: 1-3.

			Abundant, especialment referit a la gràcia de Déu.

			C: Abundancio.

			 

			Abundi

			Origen: Llatí.

			Onom: 27-2.

			Abundant, el qui abunda (en gràcia de Déu).

			C: Abundio. E: Abundi. G: Abundio.

			 

			Abundí

			Origen: Llatí.

			De la família d’Abundi (partícula llatina familiar -inus).

			C: Abundino.

			 

			Acaci

			Origen: Grec.

			Onom: 9-4.

			Doblement negatiu: a-kakos, «no dolent», és a dir, «bo».

			C: Acacio. E: Akaki.

			 

			Acest

			Origen: Grec.

			Que es pot reparar o acomodar, que serveix, útil.

			C: Acesto.

			 

			Acilí

			Origen: Llatí.

			Onom: 17-7.

			Agut (partícula ak, que trobem en paraules com «aixada»).

			C: Acilino.

			 

			Aciscle

			Origen: Llatí.

			v Iscle.

			C: Acisclo. E: Akiskol. G: Acisclo.

			 

			Actini

			Origen: Llatí.

			Que llança raigs, lluent, esplendorós. O sigui, figuradament, «famós».

			C: Actíneo.

			 

			Adalberg

			Origen: Germànic.

			Alberg noble. Athal, v Adelí; berg, «refugi, empar, protecció».

			C: Adalbergo.

			 

			Adalbert

			Origen: Germànic.

			Onom: 23-4.

			Famós per la noblesa: (athal, «noble», berht, «famós». Ambdues partícules són freqüents en noms germànics.

			C: Adalberto. E: Adalberta. G: Adalberto.

			 

			Adalfons

			Origen: Germànic.

			v Alfons.

			C: Adalfonso.

			 

			Adalgís

			Origen: Germànic.

			Noble per la llança, v Albert; v Gisilbert.

			C: Adalgiso.

			 

			Adalhard

			Origen: Germànic.

			v Adelard.

			C: Adalardo.

			 

			Adalví

			Origen: Germànic.

			v Adelí.

			C: Adalvino.

			 

			Adam

			Origen: Hebreu.

			Onom: 29-7.

			Multitud d’interpretacions: «fet de l’argila», «terra vermella», o, simplement, «l’home».

			C: Adán. G: Adán.

			 

			Adamantí

			Origen: Modern.

			Que és com el diamant (és a dir, indomable, qualitat atribuïda a la pedra).

			C: Adamantino. G: Diamantino.

			 

			Adelard

			Origen: Germànic.

			Onom: 2-1.

			Noble i fort. v Adela; v Arduí.

			C: Adelardo.

			 

			Adelbert

			Origen: Germànic.

			Onom: 25-6.

			v Adalbert.

			C: Adelberto.

			 

			Adelf

			Origen: Grec.

			Onom: 29-8.

			Significat literal: a-delphi, «sense matriu», és a dir, «germà».

			C: Adelfo.

			 

			Adelgund

			Origen: Germànic.

			Famós per la seva noblesa

			(v Adela i Gomar).

			C: Adelgundo.

			 

			Adelí

			Origen: Germànic.

			Onom: 3-2.

			Gentilici format amb el llatí -inus d’Adela: «de nissaga noble».

			C: Adelino. E: Adela.

			 

			Adelind

			Origen: Germànic.

			Noble i sagrat (v Adela). La terminació -lind, literalment «serp», és també usada com a feminitzadora. També es considera equivalent a Adelí.

			C: Adelindo.

			 

			Adelmar

			Origen: Germànic.

			v Edelmir.

			C: Adelmaro. G: Ademar.

			 

			Adeltrud

			Origen: Germànic.

			Onom: *14-11.

			Apreciat per la seva noblesa (v Adela i Trud).

			C: Adeltrudo.

			 

			Adelví

			Origen: Germànic.

			Onom: *25-1.

			Noble per la victòria (v Adela i Winoc). També es considera equivalent a Adelí.

			C: Adelvino.

			 

			Adeodat

			Origen: Llatí.

			v Deodat.

			C: Adeodato.

			 

			Adiló

			Origen: Grec.

			Onom: 28-10.

			v Adela.

			C: Adilón.

			 

			Adjutori

			Origen: Llatí.

			Que ajuda. De fet és una advocació piadosa, invocadora de Déu o de la Mare de Déu.

			C: Adjutor.

			 

			Adolf

			Origen: Germànic.

			Onom: 19-5.

			Literalment és «llop noble», és a dir, figuradament, «guerrer noble».

			C: Adolfo. E: Adolba. G: Adolfo.

			 

			Adonai

			Origen: Hebreu.

			«Senyor meu». Les vocals d’Adonai van contribuir a convertir Jahvè en Jehovà.

			C: Adonai.

			 

			Adonaïs

			Origen: Grec.

			Bell com Adonis. Era inicialment aplicat a Afrodita, amant seva i, per tant, era nom femení.

			C: Adonais.

			 

			Adonies

			Origen: Hebreu.

			Format amb l’arrel ado, «senyor», i la partícula -iah, al·lusiva a Déu.

			C: Adonías.

			 

			Adonis

			Origen: Grec.

			De l’arrel -ado, «senyor». En la mitologia grega, jove famós per la seva bellesa.

			C: Adonis.

			 

			Adosind

			Origen: Germànic.

			Expedició de nobles (v Adelí, amb el sufix -sind, «camí, expedició»).

			C: Adosindo.

			 

			Adrià

			Origen: Llatí.

			Onom: 9-1.

			En principi és un gentilici, relatiu a l’antiga localitat itàlica d’Hàdria.

			C: Adrián. E: Adiran. G: Adrián.

			 

			Adrió

			Origen: Llatí.

			Onom: 17-5.

			v Adrià.

			C: Adrión.

			 

			Adulf

			Origen: Germànic.

			Onom: 21-9.

			v Adolf.

			C: Adulfo.

			 

			Afila

			Origen: Germànic.

			Nom relacionat amb el mot Afl, «força».

			C: Afila.

			 

			Afrani

			Origen: Llatí.

			Africà. Nom portat per un poeta llatí del segle I aJC.

			C: Afranio.

			 

			Afre

			Origen: Llatí.

			Onom: *24-5.

			Equivalent a Africà: afer, «de l’Àfrica».

			C: Afro. E: Apar.

			 

			Africà

			Origen: Llatí.

			Onom: 10-4.

			De l’Africa, nom d’un continent (Aprica, «exposat al sol»).

			C: Africano. E: Apirkan.

			 

			Afrodisi

			Origen: Grec.

			Onom: 14-3.

			Amorós, al·ludint Afrodita, la deessa de l’amor.

			C: Afrodisio. E: Apordixi.

			 

			Agamèmnon

			Origen: Grec.

			Ferm. Nom d’un rei de Micenes i Corint, cap de la guerra de Troia.

			C: Agamenón.

			 

			Agapit

			Origen: Grec.

			Onom: 16-3.

			Amable. Al·ludeix al mot grec agapi, «amor».

			C: Agapito. E: Agapita. G: Agapito.

			 

			Agapitó

			Origen: Grec.

			Que estima (grec agapis-on).

			Nom freqüent entre els primitius cristians.

			C: Agapitón.

			 

			Agatàngel (m/f)

			Origen: Grec.

			Onom: 23-1.

			Àngel bo (v Àgata i Àngel).

			C: Agatángel.

			 

			Agató

			Origen: Grec.

			Onom: 5-7.

			Bo. Nom portat per un poeta tràgic del segle V aJC.

			C: Agatón. E: Agaton.

			 

			Agenor

			Origen: Grec.

			Valent. Literalment, d’agan-aner, «molt viril, molt home».

			C: Agenor.

			 

			Ageu

			Origen: Hebreu.

			Onom: 4-1.

			Nascut en dia festiu. Nom d’un profeta menor de l’Antic Testament.

			C: Ageo.

			 

			Agrícola

			Origen: Llatí.

			Onom: 17-3.

			Pagès. Literalment, «que treballa la terra» (ager).

			C: Agrícola.

			 

			Agripí

			Origen: Llatí.

			Onom: 9-11.

			Nom gentilici d’Agripa, «nascut amb els peus cap a fora», o sigui, en part dificultós.

			C: Agripino.

			 

			Aguinald

			Origen: Germànic.

			Que governa per l’espasa. De nom passà a cognom d’un heroi filipí, i d’aquest retornà com a prenom, molt usat en aquell país.

			C: Aguinaldo.

			 

			Agustí

			Origen: Llatí.

			Onom: 28-8.

			Gentilici d’August («consagrat pels àugurs»).

			C: Agustín. E: Augustin. G: Agostino.

			 

			Aicard

			Origen: Germànic.

			Onom: 15-9.

			Espasa forta (aig-hard).

			C: Aicardo.

			 

			Aitor

			Origen: Euskera.

			El primer èuscar. Nom creat per Agustín Chao el 1845, avui esdevingut corrent al País Basc.

			C: Aitor.

			 

			Alabert

			Origen: Germànic.

			v Adalbert.

			C: Alaberto.

			 

			Aladí

			Origen: Àrab.

			Sublimat de la fe (impròpiament, per semblança fonètica, Hel·ladi (v)).

			C: Aladino.

			 

			Alan

			Origen: Germànic.

			Onom: 30-1.

			Harmoniós, o de la tribu dels alans, una de les invasores de la Península ibèrica.

			C: Alan.

			 

			Alard

			Origen: Germànic.

			v Adelard.

			C: Alardo.

			 

			Alaric

			Origen: Germànic.

			Noble i poderós. Nom d’un rei visigot, establert a Barcelona.

			C: Alarico.

			 

			Albà

			Origen: Llatí.

			Onom: 22-6.

			Gentilici de la ciutat d’Alba Longa (Itàlia), predecessora de Roma.

			C: Albano. E: Alban.

			 

			Alberci

			Origen: Germànic.

			v Alberg.

			C: Albercio.

			 

			Alberic

			Origen: Germànic.

			Literalment, «ós noble», és a dir, «guerrer noble».

			C: Alberico. E: Amerik.

			 

			Albert

			Origen: Germànic.

			Onom: 15-11.

			v Adalbert.

			C: Alberto. E: Alberta. G: Alberte.

			 

			Albertí

			Origen: Germànic.

			Onom: 31-8.

			Gentilici d’Albert format amb la partícula llatina -inus: «de la família d’Albert».

			C: Albertino.

			 

			Albí

			Origen: Llatí.

			Onom: 15-9.

			Gentilici, de la família d’Albus («blanc»).

			C: Albino. E: Albin. G: Albino.

			 

			Alcàmenes

			Origen: Grec.

			Força de Mene (la Lluna). Nom de la mare d’Hèrcules.

			C: Alcámenes.

			 

			Alceu

			Origen: Grec.

			Fort. Sobrenom d’Hèrcules, el «fort» per excel·lència.

			C: Alceo.

			 

			Alcibíades

			Origen: Grec.

			Onom: 2-6.

			Vital. Nom d’un famós estrateg i polític atenenc del segle V aJC.

			C: Alcibíades.

			 

			Alcides

			Origen: Llatí.

			Descendent d’Hèrcules (o sigui d’Alceu, (v)).

			C: Alcides.

			 

			Ald

			Origen: Germànic.

			Onom: *18-11.

			Venerable. L’arrel ald és «vell, venerable», i, per extensió, «cabdill, governant».

			C: Aldo. G: Aldo.

			 

			Aldabert

			Origen: Germànic.

			Onom: 22-4.

			v Albert.

			C: Aldaberto.

			 

			Aldegund

			Origen: Germànic.

			Onom: *30-1.

			v Adelgund.

			C: Aldegundo.

			 

			Aldemar

			Origen: Germànic.

			Onom: 24-3.

			Insigne i noble, v Ald i Miró.

			C: Aldemar.

			 

			Aldetrud

			Origen: Germànic.

			Onom: *25-2.

			Cabdill fort (també, impròpiament, v Adeltrud).

			C: Aldetrudo.

			 

			Aldofrid

			Origen: Germànic.

			v Alfred.

			C: Aldofrido.

			 

			Aldomà

			Origen: Germànic.

			Famós por la noblesa. V Ald i Miró.

			C: Aldemar.

			 

			Alefrid

			Origen: Germànic.

			v Alfred.

			C: Alefrido.

			 

			Alegre

			Origen: Llatí.

			Onom: *8-9.

			Alegria, vivacitat (alacritas).

			C: Alegre.

			 

			Aleix

			Origen: Grec.

			Onom: 17-2.

			En grec, defensor.

			C: Alejo. E: Ales. G: Aleixo.

			 

			Alex

			Origen: Modern.

			v Aleix i Alexandre.

			C: Alex.

			 

			Alexandre

			Origen: Grec.

			Onom: 11-1.

			Que refusa l’home, és a dir, l’adversari. Famós pel cabdill Alexandre Magne (s III aJC).

			C: Alejandro. E: Alesander. G: Alexandre.

			 

			Alexandrí

			Origen: Grec.

			Gentilici, de la família d’Alexandre.

			C: Alejandrino. E: Alesandin.

			 

			Alexis

			Origen: Rus.

			Onom:* 9-1.

			v Aleix.

			C: Alexis.

			 

			Alfeu

			Origen: Grec.

			Onom: 17-11.

			Excel·lent, primer (per la lletra alpha, primera de l’alfabet grec).

			C: Alfeo.

			 

			Alfi

			Origen: Grec.

			Onom: 10-5.

			v Alfeu.

			C: Alfio.

			 

			Alfons

			Origen: Germànic.

			Onom: 8-9.

			Guerrer totalment preparat per al combat (hathus, hilds; aquesta segona forma dóna lloc a Hildefons, v).

			C: Alfonso. E: Albontsa. G: Afonso.

			 

			Alfred

			Origen: Germànic.

			Onom: 12-1.

			Pacificador noble. En una altra interpretació, «consell dels elfs».

			C: Alfredo. E: Alperda. G: Alfredo.

			 

			Alfrid

			Origen: Germànic.

			Onom: 20-6.

			v Alfred.

			C: Alfrido.

			 

			Algís

			Origen: Germànic.

			v Adalgís.

			C: Algiso.

			 

			Alí

			Origen: Àrab.

			Alt, elevat (arrel al, «altura», d’on procedeix també Al·là).

			C: Alí.

			 

			Alipi

			Origen: Grec.

			Literalment, «no gras, prim». També «sense tristesa, despreocupat».

			C: Alipio. E: Alipi.

			 

			Al·lodi

			Origen: Germànic.

			Podria ser all-od, «terra sencera, lliure». O, simplement, «gran riquesa».

			C: Alodio. E: Allodi.

			 

			Almansor

			Origen: Àrab.

			El victoriós. Famós cabdill àrab del segle X.

			C: Almanzor.

			 

			Almar

			Origen: Germànic.

			Famós per la noblesa. És també variant d’Adelmar.

			C: Almaro.

			 

			Almató

			Origen: Català.

			Onom: 3-11.

			Governant fort (cognom d’un sant Pere, missioner del segle XIX).

			C: Almató.

			 

			Almeric

			Origen: Germànic.

			Onom: 29-1.

			v Amalric.

			C: Almerico.

			 

			Aloís

			Origen: Germànic.

			v Lluís (forma antiga).

			C: Aloísio.

			 

			Aloït

			Origen: Germànic.

			v Aloís.

			C: Aloíto.

			 

			Alons

			Origen: Germànic.

			v Alfons (forma portuguesa).

			C: Alonso. G: Afonso.

			 

			Alpí

			Origen: Llatí.

			Dels Alps, blanc (l’arrel alp o alb, identificada amb la neu, donà nom a la cadena muntanyosa) .

			C: Alpino.

			 

			Àlvar

			Origen: Germànic.

			Onom: 19-2.

			Molt savi. Es també potser equivalent a Alberic. Molt estès a Castella a l’Edat Mitjana.

			C: Álvaro. E: Albar. G: Álvaro.

			 

			Alver

			Origen: Llatí.

			Onom: *9-3.

			Relatiu al ventrell; també és usat com a equivalent d’Alvar.

			C: Alvero.

			 

			Alví

			Origen: Germànic.

			Amic dels elfs (Alb, nom d’una divinitat, i també d’un poble, els elfs).

			C: Alvino.

			 

			Alvisa

			Origen: Germànic.

			Savi eminent; identificat també amb Lluís.

			C: Alvisa.

			 

			Alzira

			Origen: Medieval.

			L’illa (cognom d’un sant Bernat, molt famós al País Valencià).

			C: Alcira.

			 

			Amable (m/f)

			Origen: Llatí.

			Onom: 3-7.

			Que estima. Freqüent entre els primitius cristians.

			C: Amable. G: Amable.

			 

			Amadeu

			Origen: Llatí.

			Onom: 7-1.

			Que estima Déu. Nom piadós, propi dels primers cristians. Portat per un efímer rei espanyol d’origen italià.

			C: Amadeo. E: Amada. G: Amadeo.

			 

			Amador

			Origen: Llatí.

			Onom: 30-4.

			Que estima (amator). De fet, equival a Amable.

			C: Amador. E: Amator. G: Amador.

			 

			Amai

			Origen: Euskera.

			El principi de la fi (interpretació apòcrifa). Personatge femení de la llegenda del cavaller Teodor de Goni, recollit en la novel·la de Navarro Villoslada.

			C: Amai.

			 

			Amalaric

			Origen: Germànic.

			Poderós, de la tribu amai. Nom portat per un rei visigot.

			C: Amalarico.

			 

			Amalberg

			Origen: Germànic.

			v Amell.

			C: Amalbergo.

			 

			Amalbert

			Origen: Germànic.

			Persona il·lustre de la tribu amal (v Bert).

			C: Amalberto.

			 

			Amali

			Origen: Grec.

			Onom: *2-6.

			Suau, dolç (amalós). Concurrent amb Amalvinus, forma amb la mateixa arrel que Amalaric (v).

			C: Amalio. E: Amali. G: Amalio.

			 

			Amalí

			Origen: Grec.

			Gentilici, format amb la partícula llatina -inus: «de la família d’Amali».

			C: Amalino.

			 

			Amalric

			Origen: Germànic.

			Guerrer amal poderós (v Amalaric) .

			C: Amalrico.

			 

			Amanci

			Origen: Llatí.

			Onom: 10-2.

			Amant, que estima. Avui ha esdevingut també cognom.

			C: Amancio. G: Amancio.

			 

			Amand

			Origen; Llatí.

			Onom: 6-2.

			Amant, que estima. Concorre també amb el germànic ald-mann, «home noble».

			C: Amando. E: Amanda. G: Amando.

			 

			Amandí

			Origen: Llatí.

			Gentilici, de la família d’Amand.

			C: Amandino.

			 

			Amaro

			Origen: Germànic.

			v Maure (forma portuguesa).

			És també variant d’Andomar.

			C: Amaro. G: Amaro.

			 

			Amat

			Origen: Llatí.

			Onom: 28-4.

			Estimat. Possible concurrència amb l’àrab Ahmad, «laudable».

			C: Amado.

			 

			Ambròs

			Origen: Grec.

			Onom: 4-4.

			Immortal (literalment, an-brotós, «immortal, de naturalesa divina»).

			C: Ambrosio. E: Anbortsi. G: Ambrosio.

			 

			Ambrosià

			Origen: Grec.

			Gentilici, de la família d’Ambròs.

			C: Ambrosiano.

			 

			Amelberg

			Origen: Germànic.

			Onom: *10-7.

			v Amali.

			C: Amelbergo. E: Amelberga.

			 

			Amell

			Origen: Germànic.

			Onom: *31-5.

			Protector dels amal (tribu bàrbara, v Amalaric).

			C: Amelio.

			 

			Amèric

			Origen: Germànic.

			v Almeric.

			C: Américo. G: Américo.

			 

			Amfíloc

			Origen: Grec.

			Onom: 27-3.

			Contestatari (amphi-llogs, «ambdós discursos»). També té el sentit d’«aquell que és voltat d’un cos armat, oficial».

			C: Anfiloquio. E: Anbiloki.

			 

			Amideu

			Origen: Llatí.

			Onom: 12-2.

			Amic de Déu. Variant, doncs, d’Amadeu.

			C: Amideo.

			 

			Amir

			Origen: Àrab.

			Cabdill. De la paraula àrab emir.

			C: Amir.

			 

			Ammaniel

			Origen: Hebreu.

			Déu és el meu senyor. Reiteració del nom Ammiel, amb la mateixa partícula inicial.

			C: Amaniel.

			 

			Ammiel

			Origen: Hebreu.

			Déu és Déu. Nom hebreu doblement teòfor: Ammi-el, ambdues partícules amb el significat de «Déu».

			C: Amiel.

			 

			Amor (m/f)

			Origen: Llatí.

			Onom: 8-10.

			Amor entès sobretot en el sentit cristià primitiu, «amor entre germans».

			C: Amor. E: Maitakunde.

			 

			Amorós

			Origen: Llatí.

			Que estima. En el sentit cristià primitiu (v Amor).

			C: Amoroso.

			 

			Amós

			Origen: Hebreu.

			Onom: 31-3.

			Jahvè ha sostingut. Nom d’un profeta de l’Antic Testament.

			C: Amós. E: Amo.

			 

			Anaclet

			Origen: Grec.

			Onom: 26-4.

			Sol·licitat (derivat d’anaklesis, «acció de demanar ajut»).

			C: Anacleto. E: Anakelda. G: Anacleto.

			 

			Anacreont

			Origen: Grec.

			De gran utilitat, valuosíssim. Nom d’un gran poeta del segle VI aJC.

			C: Anacreonte.

			 

			Anastasi

			Origen: Grec.

			Onom: 9-1.

			Que té força per ressuscitar (anastasimos). Sant bisbe, patró de Lleida.

			C: Anastasio. E: Anastasi. G: Anastasio.

			 

			Anatoli

			Origen: Grec.

			Onom: 20-3.

			Oriental. Donà nom a una comarca de l’Àsia Menor, l’Anatòlia, a la qual també es refereix el nom com a gentilici.

			C: Anatolio. E: Anatoli.

			 

			Anaxàgores

			Origen: Grec.

			Gran orador. Nom d’un filòsof del segle V aJC.

			C: Anaxágoras.

			 

			Andreu

			Origen: Grec.

			Onom: 30-11.

			Viril. Derivació de la paraula andros, «home».

			C: Andrés. E: Ander. G: Andrés.

			 

			Andròmac

			Origen: Grec.

			Viril en la contesa. En femení, mitològica esposa d’Hèctor, representació de l’amor conjugal serè i fort.

			C: Andrómaco.

			 

			Anempodist

			Origen: Grec.

			Onom: 2-11.

			No impedit, o sigui, figuradament, «lliure» (anempodistos).

			C: Anempodisto.

			 

			Àngel

			Origen: Grec.

			Onom: 10-10.

			Missatger (aggelos). L’esperit d’aquest nom apareix a la Bíblia com a anunciador de la divinitat.

			C: Ángel. E: Gotzon. G: Anxo.

			 

			Angelí

			Origen: Llatí.

			Onom: *26-7.

			Gentilici, de la família d’Àngel.

			C: Angelino.

			 

			Angèlic

			Origen: Grec.

			Onom: 18-2.

			Qualificatiu: «relatiu a Àngel, que és com un àngel».

			C: Angélico. G: Anxélico.

			 

			Anicet

			Origen: Grec.

			Onom: 17-4.

			Invicte (a-niketós). La partícula niké, «victòria», figura en molts noms d’origen grec.

			C: Aniceto. E: Aniketa. G: Aniceto.

			 

			Aniol

			Origen: Llatí.

			Onom: 1-5.

			Evolució del nom de Sancti Andeoli, sant del segle III. Significat desconegut.

			C: Aniano. E: Anen.

			 

			Anira (m/f)

			Origen: Japonès.

			En la mitologia japonesa, un dels dotze Daï-tho que presideixen les hores. Per concordança, és usat també com a femení.

			C: Anira.

			 

			Anisi

			Origen: Grec.

			Onom: 30-12.

			Complidor; impròpiament és utilitzat com a masculí d’Anna.

			C: Anisio. E: Anixi.

			 

			Annanies

			Origen: Hebreu.

			Déu s’apiada (hannah, «compassió», -iah, partícula teòfora). Nom d’un profeta, company de Daniel.

			C: Ananías.

			 

			Anscari

			Origen: Germànic.

			Onom: 3-2.

			Llança de Déu. Més conegut en la forma equivalent nòrdica Oscar (v).

			C: Anscario.

			 

			Anselm

			Origen: Germànic.

			Onom: 18-3.

			Protector: evocació d’Ans, nom d’un déu, amb la terminació helm, «casc», i, figuradament, «protecció».

			C: Anselmo. E: Antselma. G: Anselmo.

			 

			Anstrud

			Origen: Germànic.

			Onom: *17-10.

			Força de Déu. v Anselm i Trud.

			C: Anstrudo.

			 

			Antenor

			Origen: Grec.

			Guerrer: anti-aner, «contra l’home», és a dir, «combatiu».

			C: Antenor.

			 

			Anter

			Origen: Grec.

			Onom: 3-1.

			No és «el qui va contra l’amor (Eros)», sinó més aviat «el qui supera l’amor».

			C: Antero. E: Anter.

			 

			Antífanes

			Origen: Grec.

			Que supera la fama (phainein, «brillar»). V Anter.

			C: Antífanes.

			 

			Antolí

			Origen: Llatí.

			Onom: 2-9.

			v Antoni (en realitat, n’és un gentilici).

			C: Antolín. E: Andolin. G: Antoíño.

			 

			Anton

			Origen: Llatí.

			v Antoni (forma hipocorística).

			C: Antón. G: Antón.

			 

			Antoni

			Origen: Llatí.

			Onom: 17-1, 13-6.

			Significat incert: potser «florent», o també «inestimable», «defensor»... en realitat, l’origen és desconegut, i arrenca amb la gens Antònia, a l’antiga Roma.

			C: Antonio. E: Andoni. G: Antón.

			 

			Antoni

			Origen: Llatí.

			Onom: 6-7.

			Gentilici, de la família d’Antoni.

			C: Antonino. E: Andonin.

			 

			Antonià

			Origen: Llatí.

			v Antoni, gentilici d’Antoni.

			C: Antoniano.

			 

			Aparici

			Origen: Llatí.

			Que s’apareix. Commemora les aparicions de Jesús o de la Mare de Déu.

			C: Aparicio. G: Aparicio.

			 

			Apatil

			Origen: Grec.

			Que no sofreix, difunt (o també d’apathelos, «sorneguer»).

			C: Apatilo.

			 

			Apel·les

			Origen: Grec.

			Onom: 22-4.

			De pell clara, o, més aviat, «conseller del poble». Famós per un pintor de l’antiga Grècia.

			C: Apeles. E: Apel.

			 

			Api

			Origen: Llatí.

			Abella. Famós per un cònsol romà, en honor del qual es donà nom a la Via Àpia.

			C: Apio.

			 

			Apol·lí

			Origen: Grec.

			Genticili en -inus, «familiar, relatiu a Apol·lo».

			C: Apolino.

			 

			Apol·linar

			Origen: Grec.

			Onom: 8-1.

			Literalment, és «el qui allunya la mort», encara que en realitat fa referència a Apol·lo.

			C: Apolinar. E: Apolinari. G: Apolinar.

			 

			Apol·linari

			Origen: Grec.

			v Apol·linar.

			C: Apolinario.

			 

			Apol·lini

			Origen: Grec.

			Semblant a Apol·lo (v). De fet, n’és un gentilici (-inus).

			C: Apolíneo.

			 

			Apol·lo

			Origen: Grec.

			El qui dóna vida. Nom de la divinitat romana de la llum i del Sol, amb nombrosos derivats: Apol·lí, Apol·linar, Apol·linari...

			C: Apolo.

			 

			Apol·ló

			Origen: Grec.

			v Apol·lo.

			C: Apolo.

			 

			Apol·lodor

			Origen: Grec.

			Do d’Apol·lo. Nom del protagonista de la novel·la Amor y pedagogia, de Miguel de Unamuno.

			C: Apolodoro.

			 

			Apol·lòfanes

			Origen: Grec.

			Brillant com Apol·lo (phainein, «brillar»).

			C: Apolófanes.

			 

			Apol·loni

			Origen: Llatí.

			Onom: 8-3.

			Gentilici, relatiu a Apol·lo.

			C: Apolonio. E: Apoloni. G: Polonio.

			 

			Aquiles

			Origen: Grec.

			De la paraula agkylos, «torçut», que per referència al·ludeix al bec de l’àguila.

			C: Aquilas.

			 

			Aquilesi

			Origen: Llatí.

			Gentilici, relatiu a Aquil·les.

			C: Aquilesio.

			 

			Aquili

			Origen: Llatí.

			Onom: 4-1.

			Gentilici, relatiu a l’àguila (o a Aquil·les).

			C: Aquilio.

			 

			Aquil·les

			Origen: Grec.

			Onom: 7-11.

			Heroi de la guerra de Troia. Significat (dubtós): «mancat de llavis», al·ludint que no fou alletat.

			C: Aquiles. E: Akil. G: Aquiles.

			 

			Aquil·lí

			Origen: Llatí.

			Onom: 4-1.

			Gentilici: com l’àguila, com Aquil·les.

			C: Aquilino. E: Akillin. G: Aquilino.

			 

			Aquiló

			Origen: Llatí.

			Nom mitològic, personificador del vent de tramuntana, lleuger com l’àguila.

			C: Aquilón.

			 

			Aram

			Origen: Hebreu.

			Aliat. Nom d’un personatge de l’Antic Testament, fill d’Esrom.

			C: Aram.

			 

			Arcadi

			Origen: Grec.

			Onom: 12-1.

			De l’Arcàdia, província grega del Peloponès, famosa literàriament.

			C: Arcadio. G: Arcadio.

			 

			Arcàngel

			Origen: Grec.

			Onom: 9-4.

			Que comanda els àngels. Nom d’un dels cors angèlics classificats per sant Tomàs.

			C: Arcángel. E: Gongotzon.

			 

			Arcesi

			Origen: Grec.

			Procedent d’Arkesílaos (socorredor del poble).

			C: Arcesio.

			 

			Arduí

			Origen: Germànic.

			Fort. Llatinització (Hardhinus) de la paraula hard, «fort», present en molts noms germànics acabats en -ard.

			C: Arduino.

			 

			Argentí

			Origen; Llatí.

			De plata. També al·ludeix, com a gentilici, al país d’Amèrica del Sud (al seu torn procedent del Riu de la Plata).

			C: Argentino. G: Arxentino.

			 

			Argimir

			Origen: Germànic.

			Onom: 28-6.

			Exèrcit famós. En una altra interpretació, «nascut lliure, famós».

			C: Argimiro. E: Argimir. G: Arximiro.

			 

			Argir

			Origen: Germànic.

			Exèrcit. De la paraula germànica harjis.

			C: Argiro.

			 

			Ari

			Origen: Grec.

			Consagrat a Ares, déu de la guerra. Dóna lloc al nom d’una famosa raça.

			C: Ario.

			 

			Arià

			Origen: Grec.

			Onom: 8-3.

			Gentilici, de la família d’Ari.

			C: Ariano.

			 

			Aribau

			Origen: Germànic.

			Deformació d’Haribald («exèrcit audaç»), avui usat només com a cognom.

			 

			Ariel

			Origen: Hebreu.

			Lleó de Déu. Famós per un personatge de La tempestat, de W. Shakespeare.

			C: Ariel. G: Ariel.

			 

			Aristeu

			Origen: Grec.

			Onom: 3-9.

			Selecte (mot grec aristos, «gran, principal»).

			C: Aristeo.

			 

			Arístides

			Origen: Grec.

			Onom: 31-8,

			El més valent. Nom d’un polític i general atenenc dels segles V-IV aJC.

			C: Arístides. E: Aristida. G: Arístides.

			 

			Aristòbul

			Origen: Grec.

			Onom: 15-3.

			Bon consell (aristos, «selecte»; boulos, «consell»).

			C: Aristóbulo.

			 

			Armagil

			Origen: Germànic.

			v Ermengol.

			C: Armagilo.

			 

			Armand

			Origen: Germànic.

			Onom: 23-1.

			Home fort (v Arduí), amb la terminació -mann, «home».

			C: Armando. G: Armando.

			 

			Armengol

			Origen: Germànic.

			Nom format amb Ermin i Gaud (divinitats germàniques).

			C: Armengol.

			 

			Armeni

			Origen: Germànic.

			Guerrer ermin (famosa tribu germànica).

			C: Armenio.

			 

			Armenter

			Origen: Llatí.

			Onom: 30-1.

			Ramader. Nom d’un bisbe de Pavia.

			C: Armentario.

			 

			Arnald

			Origen: Germànic.

			Cabdill fort (literalment, «àguila forta», arin-hard), v Arduí, on -havà passa a ald, «governant» (v Ald).

			C: Arnaldo. E: Ellande. G: Arnaldo.

			 

			Arnau

			Origen: Germànic.

			Onom: 16-3.

			v Arnald, per palatalització de la l.

			C: Arnaldo. E: Eñaut.

			 

			Arnold

			Origen: Germànic.

			Onom: 14-3.

			v Arnald.

			C: Arnoldo. G: Arnoldo.

			 

			Arnulf

			Origen: Germànic.

			Onom: 18-7.

			Fort com l’àguila i el llop. Literalment, arin-wulf, és a dir, «àguila-llop», v Arnald i Adolf.

			C: Arnulfo. E: Arnulba.

			 

			Arnús

			Origen: Germànic.

			v Ernest.

			 

			Arquibald

			Origen: Germànic.

			Valent i sincer. Noms veïns són Haribald (v), Aribau (v) i l’anglès Archibald.

			C: Archibaldo.

			 

			Arquíloc

			Origen: Grec.

			Rei de l’eloqüència (archi, «superior, que governa»; logos, «discurs»).

			C: Arquíloco.

			 

			Arquimbau

			Origen: Germànic.

			v Arquibald.

			 

			Arquimedes

			Origen: Grec.

			De gran inspiració. Archi, «governant», metis, «inspiració». Nom del famós físic i matemàtic del segle III aJC.

			C: Arquímedes.

			 

			Arseni

			Origen: Grec.

			Onom: 19-7.

			Viril, enèrgic. Popularitzat pel personatge de novel·la A. Lupin.

			C: Arsenio. E: Arseni. G: Arsenio.

			 

			Artemi

			Origen: Grec.

			Onom: 6-6.

			Consagrat a Àrtemis, la deessa caçadora.

			C: Artemio. E: Artemi.

			 

			Artur

			Origen: Grec.

			Onom: 1-9.

			Guardià de les ósses. Nom famós pel celta-romà rei Artur o Artús, personatge llegendari que combaté els saxons al segle V.

			C: Arturo. E: Artur. G: Artur.

			 

			Artús

			Origen: Probablement cèltic.

			v Artur.

			C: Artús.

			 

			Ascensi

			Origen: Marià.

			Onom: Variable.

			Ascensió (MdD). Nom commemoratiu de l’Ascensió de Jesucrist al cel.

			C: Asensio. E: Igo.

			 

			Aser

			Origen: Hebreu.

			Feliç. Nom d’un patriarca de l’Antic Testament.

			C: Aser.

			 

			Aspasi

			Origen: Grec.

			Onom: 2-1.

			Benvingut. En femení cèlebre cortesana, amant de Pèricles.

			C: Aspasio.

			 

			Asteri

			Origen: Grec.

			Estrella. Nom freqüent, especialment en femení, en diverses formes: Citlalli, Estel·la...

			C: Asterio. E: Asteri.

			 

			Astiu

			Origen: Llatí.

			Que roman (verb llatí ad-stare, «estar en un lloc, romandre-hi»).

			C: Astío.

			 

			Astor

			Origen: Germànic.

			Llança. Nom usat a l’Edat Mitjana, derivat d’ast, «branca», i, per extensió, «llança».

			C: Astor.

			 

			Atahualpa

			Origen: Quítxua.

			Ocell de la fortuna. Corrent a Perú, on recorda el monarca regnant en temps de Pizarro.

			C: Atahualpa.

			 

			Atanasi

			Origen: Grec.

			Onom: 3-1.

			Immortal. Nom famós per Sant Atanasi, patriarca d’Alexandria i doctor de l’Església (segle IV).

			C: Atanasio. E: Atanasi. G: Atanasio.

			 

			Ataülf

			Origen: Germànic.

			v Adolf.

			C: Ataúlfo. G: Adolfo.

			 

			Atenogen

			Origen: Grec.

			Onom: 18-1.

			Descendent d’Atenea, deessa de la saviesa, patrona d’Atenes.

			C: Atenógenes.

			 

			Atilà

			Origen: Germànic.

			Onom: 5-10.

			Relatiu al pare (atila, que trobem en noms com Atila i en derivats bascos).

			C: Atilano. E: Atillan. G: Atilano.

			 

			Aubert

			Origen: Germànic.

			Onom: 26-6.

			v Albert.

			C: Auberto.

			 

			Audaci

			Origen: Llatí.

			Onom: 16-5.

			v Audaç.

			C: Audacio.

			 

			Audacte

			Origen: Llatí.

			Onom: 24-10.

			v Audaç.

			C: Audacto.

			 

			Audaç

			Origen: Llatí.

			Onom: 16-5.

			Valent. Nom amb nombroses variants: Audax, Audaci, Audas.

			C: Audaz.

			 

			Audas

			Origen: Llatí.

			v Audaç.

			C: Audas.

			 

			Audax

			Origen: Llatí.

			v Audaç.

			C: Audax.

			 

			Auguri

			Origen: Llatí.

			Onom: 21-1.

			Relatiu als àugurs, de gran importància social a l’antiga Roma.

			C: Augurio. E: Auguri. 

			 

			August

			Origen: Llatí.

			Onom: 7-10.

			Consagrat pels àugurs (v Auguri). Amb el temps, arribà a ser un títol de la dignitat imperial romana, per Octavi August.

			C: Augusto. E: Augusta. G: Augusto.

			 

			Aulí

			Origen: Llatí.

			Del pati de la casa (aulus). Figuradament, «amable, hospitalari, de casa seva».

			C: Aulino.

			 

			Aure

			Origen: Llatí.

			Onom: *19-7.

			D’or (aurus), daurat. Figuradament, «formós», per al·lusió a Venus i a la magnificència dels seus temples, on abundava l’or.

			C: Aureo. E: Aur.

			 

			Aureli

			Origen: Llatí.

			Onom: 27-7.

			Daurat, i, per extensió, «brillant, famós».

			C: Aurelio. G: Aurelio.

			 

			Aurelià

			Origen: Llatí.

			Onom: 8-3.

			Gentilici, de la família d’Aureli.

			C: Aureliano. E: Aurelen. G: Aureliano.

			 

			Auri

			Origen: Llatí.

			Onom: 7-6.

			Daurat, del color de l’or (aurum). v Aure.

			C: Aureo.

			 

			Ausiàs

			Origen: Hebreu.

			v Eleatzar. Derivació medieval, famosa pel poeta valenciàAusiàs Marc (s XV).

			C: Ausias.

			 

			Auspici

			Origen: Llatí.

			Onom: 8-7.

			Testimoni. Literalment és «el qui prediu fixant-se en el cant o en el vol dels ocells».

			C: Auspici. E: Auspiki.

			 

			Austre

			Origen: Llatí.

			Del sud. Personifica el vent que ve d’aquesta direcció. Potser relacionat amb australeos, «negre, sec».

			C: Austro.

			 

			Avel·lí

			Origen: Llatí.

			Onom: 10-9.

			D’Abella, població de la Campània que donà origen al nom de les avellanes, «nous d’Abella», on abundaven.

			C: Avelino. E: Abelin. G: Avelino.

			 

			Avertà

			Origen: Llatí.

			Que aparta (el pecat). Nom piadós, usat als primers temps del cristianisme.

			C: Avertano.

			 

			Axel

			Origen: Nòrdic.

			Derivació d’aeks, «destral». Modernament identificat amb Absalom.

			C: Axel.

			 

			Azael

			Origen: Hebreu.

			Fet per Déu. Nom d’un patriarca bíblic.

			C: Azael.

			 

			Azaries

			Origen: Hebreu.

			Onom: 16-12.

			Força de Déu. En una altra interpretació, «Jahvè ha ajudat».

			C: Azarías.

			 

			Azazael

			Origen: Hebreu.

			Onom: 12-5.

			Nom a l’Antic Testament d’un esperit maligne, adoptat, però, per un sant cristià.

			C: Azazael.
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